
2) Επιφυλάσσεται ως προς τα έξοδα. 

( 1 ) ΕΕ C 283 της 24.11.2007. 

Διάταξη του Γενικού Δικαστηρίου της 24ης Απριλίου 2012 — 
Alstom κατά Επιτροπής 

(Υπόθεση T-517/09) ( 1 ) 

(Ανταγωνισμός — Αγορά των μετασχηματιστών ισχύος — 
Έγγραφο του υπολόγου της Επιτροπής — Άρνηση αποδο­ 
χής της συστάσεως τραπεζικής εγγυήσεως ως τρόπου προ­ 
σωρινής καλύψεως του προστίμου — Εξάλειψη του 

εννόμου συμφέροντος — Κατάργηση της δίκης) 

(2012/C 174/37) 

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική 
Διάδικοι 

Προσφεύγουσα: Alstom (Levallois-Perret, Γαλλία) (εκπρόσωποι: J. 
Derenne και A. Müller-Rappard, δικηγόροι) 
Καθής: Ευρωπαϊκή Επιτροπή (εκπρόσωποι: A. Bouquet, N. von 
Lingen και K. Mojzesowicz) 
Αντικείμενο 

Αφενός, αίτημα ακυρώσεως της αποφάσεως C(2009) 7601 τελικό 
της Επιτροπής, της 7ης Οκτωβρίου 2009, σχετικά με διαδικασία 
εφαρμογής του άρθρου 81 [ΕΚ] και του άρθρου 53 της Συμφωνίας 
ΕΟΧ (Υπόθεση COMP/F/39.129 — Μετασχηματιστές ισχύος), με 
την οποία επιβλήθηκε πρόστιμο στην προσφεύγουσα, και, αφετέρου, 
αίτημα ακυρώσεως του εγγράφου του υπολόγου της Επιτροπής της 
10ής Δεκεμβρίου 2009, περί μη αποδοχής της καταθέσεως τραπε­ 
ζικής εγγυήσεως ως μέσου προσωρινής εισπράξεως του προστίμου 
αυτού. 
Διατακτικό 

Το Γενικό Δικαστήριο διατάσσει: 
1) Παρέλκει η έκδοση αποφάσεως επί του αιτήματος ακυρώσεως 

του εγγράφου του υπολόγου της Ευρωπαϊκής Επιτροπής της 
10ης Δεκεμβρίου 2009, περί μη αποδοχής της καταθέσεως 
τραπεζικής εγγυήσεως ως τρόπου προσωρινής καλύψεως του 
προστίμου που επιβλήθηκε με την απόφαση C (2009) 7601 
τελικό της Επιτροπής, της 7ης Οκτωβρίου 2009, σχετικά με 
διαδικασία εφαρμογής του άρθρου 81 [ΕΚ] και του άρθρου 
53 της Συμφωνίας ΕΟΧ (Υπόθεση COMP/F/39.129 — Μετα­ 
σχηματιστές ισχύος). 

2) Επιφυλάσσεται ως προς τα δικαστικά έξοδα. 

( 1 ) EE C 51 της 27.2.2010. 

Διάταξη του Γενικού Δικαστηρίου της 16ης Απριλίου 2012 — 
F91 Diddeléng κ.λπ. κατά Επιτροπής 

(Υπόθεση T-341/10) ( 1 ) 

(Προσφυγή ακυρώσεως — Θέση καταγγελίας στο αρχείο 
— Μη κίνηση διαδικασίας λόγω παραβάσεως κράτους 
μέλους — Μη ύπαρξη πράξεως δυναμένης να προσβληθεί 

— Απαράδεκτο) 

(2012/C 174/38) 

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική 
Διάδικοι 

Προσφεύγοντες: F91 Diddeléng (Dudelange, Λουξεμβούργο), 
Julien Bonnetaud (Yutz, Γαλλία), Thomas Gruszczynski (Amné­

ville, Γαλλία), Rainer Hauck (Maxdorf, Γερμανία), Stéphane Mar­
tine (Esch-sur-Alzette, Λουξεμβούργο), Grégory Molnar (Moyeu­
vre-Grande, Γαλλία) και Yann Thibout (Algrange, Γαλλία) (εκπρό­ 
σωποι: L. Misson, C. Delrée και G. Ernes, δικηγόροι) 

Καθής: Ευρωπαϊκή Επιτροπή (εκπρόσωποι: G. Rozet και P. Van 
Nuffel) 

Παρεμβαίνουσα υπέρ της καθής: Fédération Luxembourgeoise de 
Football (FLF) (Mondercange, Λουξεμβούργο) (εκπρόσωποι: αρχικά 
K. Daly, solicitor, και D. Keane, SC, στη συνέχεια K. Daly) 

Αντικείμενο 

Αίτημα ακυρώσεως της αποφάσεως της Επιτροπής της 3ης Ιουνίου 
2010 περί θέσεως στο αρχείο της καταγγελίας που είχαν υποβάλει 
οι προσφεύγοντες κατά της Fédération Luxembourgeoise de Foot­
ball (FLF), αίτημα ακυρώσεως των κανονισμών της FLF που παρα­ 
βιάζουν τα άρθρα 39 ΕΚ και 81 ΕΚ καθώς και αίτημα να επιβλη­ 
θούν οι «δέουσες κυρώσεις». 

Διατακτικό 

Το Γενικό Δικαστήριο διατάσσει: 

1) Απορρίπτει την προσφυγή ως απαράδεκτη. 

2) Οι F91 Diddeléng, Julien Bonnetaud, Thomas Gruszczynski, Rai­
ner Hauck, Stéphane Martine, Grégory Molnar και Yann Thibout 
φέρουν τα δικαστικά έξοδά τους καθώς και τα έξοδα στα 
οποία υποβλήθηκε η Ευρωπαϊκή Επιτροπή. 

3) Η Fédération Luxembourgeoise de Football (FLF) φέρει τα δικα­ 
στικά έξοδά της. 

( 1 ) EE C 301 της 6.11.2010. 

Διάταξη του Προέδρου του Γενικού Δικαστηρίου της 23ης 
Απριλίου 2012 — Hassan κατά Συμβουλίου 

(Υπόθεση T-572/11 RII) 

(Ασφαλιστικά μέτρα — Κοινή εξωτερική πολιτική και πολι­ 
τική ασφάλειας — Περιοριστικά μέτρα κατά της Συρίας — 
Δέσμευση κεφαλαίων και οικονομικών πόρων — Αίτηση 
λήψεως προσωρινών μέτρων — Νέα αίτηση — Νέα 

πραγματικά περιστατικά — Απουσία — Απαράδεκτο) 

(2012/C 174/39) 

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική 
Διάδικοι 

Αιτών: Samir Hassan (Δαμασκός, Συρία) (εκπρόσωποι: É. Morgan 
de Rivery και E. Lagathu, δικηγόροι) 

Καθού: Συμβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης (εκπρόσωποι: Σ. Κυρια­ 
κοπούλου και Μ. Βιτσεντζάτος)

EL 16.6.2012 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 174/23



Αντικείμενο 

Αίτηση λήψεως προσωρινών μέτρων, και δη αίτηση αναστολής εκτε­ 
λέσεως των περιοριστικών μέτρων που ελήφθησαν από το Συμβού­ 
λιο κατά της Συρίας, καθόσον τα εν λόγω μέτρα αφορούν τον 
αιτούντα. 

Διατακτικό 

Ο Πρόεδρος του Γενικού Δικαστηρίου: 

1) Απορρίπτει την αίτηση ασφαλιστικών μέτρων. 

2) Επιφυλάσσεται ως προς τα δικαστικά έξοδα. 

Διάταξη του Προέδρου του Γενικού Δικαστηρίου της 23ης 
Απριλίου 2012 — Ternavsky κατά Συμβουλίου 

(Υπόθεση T-163/12 R) 

(Ασφαλιστικά μέτρα — Κοινή εξωτερική πολιτική και πολι­ 
τική ασφάλειας — Περιοριστικά μέτρα κατά της Λευκορω­ 
σίας — Δέσμευση κεφαλαίων και οικονομικών πόρων — 
Αίτηση αναστολής εκτελέσεως — Μη τήρηση των τυπικών 

προϋποθέσεων — Απαράδεκτο) 

(2012/C 174/40) 

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική 
Διάδικοι 

Αιτών: Anatoly Ternavsky (Μόσχα, Ρωσία) (εκπρόσωποι: C. Rapin 
και E. Van den Haute, δικηγόροι) 

Καθού: Συμβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

Αντικείμενο 

Αίτηση αναστολής εκτελέσεως του σημείου 2 του παραρτήματος II 
της εκτελεστικής αποφάσεως 2012/171/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, 
της 23ης Μαρτίου 2012, για την εφαρμογή της αποφάσεως 
2010/639/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου σχετικά με περιοριστικά 
μέτρα κατά της Λευκορωσίας (ΕΕ L 87, σ. 95) και του σημείου 
2 του παραρτήματος II του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 
265/2012 του Συμβουλίου, της 23ης Μαρτίου 2012, για την 
εφαρμογή του άρθρου 8α, παράγραφος 1, του κανονισμού (ΕΚ) 
765/2006 σχετικά με περιοριστικά μέτρα εις βάρος της Λευκορω­ 
σίας (ΕΕ L 87, σ. 37). 

Διατακτικό 

Ο Πρόεδρος του Γενικού Δικαστηρίου: 

1) Απορρίπτει την αίτηση ασφαλιστικών μέτρων. 

2) Επιφυλάσσεται ως προς τα δικαστικά έξοδα. 

Προσφυγή της 2ας Μαρτίου 2012 — Γαλλία κατά Επιτροπής 

(Υπόθεση T-135/12) 

(2012/C 174/41) 

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική 
Διάδικοι 

Προσφεύγουσα: Γαλλική Δημοκρατία (εκπρόσωποι: E. Belliard, G. 
de Bergues, J. Gstalter και J. Rossi) 

Καθής: Ευρωπαϊκή Επιτροπή 

Αιτήματα της προσφεύγουσας 

Η προσφεύγουσα ζητεί από το Γενικό Δικαστήριο: 

— να ακυρώσει την προσβαλλόμενη απόφαση στο σύνολό της· 

— να καταδικάσει την Επιτροπή στα δικαστικά έξοδα. 

Λόγοι ακυρώσεως και κύρια επιχειρήματα 

Με την προσφυγή της, η προσφεύγουσα ζητεί της ακύρωση της 
αποφάσεως C(2011) 9403 τελικό της Επιτροπής, της 20ής Δεκεμ­ 
βρίου 2011, με την οποία κηρύσσεται συμβατή προς την εσωτερική 
αγορά, υπό προϋποθέσεις, η ενίσχυση που χορήγησε η Γαλλική 
Κυβέρνηση στη France Télécom για τη μεταρρύθμιση του τρόπου 
χρηματοδοτήσεως των συντάξεων των δημοσίων υπαλλήλων που 
υπάγονται στη France Télécom [κρατική ενίσχυση C 25/2008 
(ex NN 23/2008)]. 

Προς στήριξη της προσφυγής, η προσφεύγουσα προβάλλει τρεις 
λόγους ακυρώσεως. 

1) Ο πρώτος λόγος ακυρώσεως, που διαιρείται σε δύο σκέλη, 
αντλείται από παράβαση του άρθρου 107, παράγραφος 1, 
ΣΛΕΕ, καθόσον η Επιτροπή θεώρησε ότι η μεταρρύθμιση του 
τρόπου χρηματοδοτήσεως των συντάξεων των δημοσίων υπαλ­ 
λήλων που υπάγονται στη France Télécom αποτελεί κρατική 
ενίσχυση. Η προσφεύγουσα υποστηρίζει ότι: 

— η Επιτροπή έκρινε εσφαλμένα ότι η μείωση του ανταλλάγ­ 
ματος που η France Télécom καταβάλλει στο κράτος δεν 
την απαλλάσσει από το διαρθρωτικό μειονέκτημα που 
βαραίνει την εν λόγω επιχείρηση μετά τη θέση σε ισχύ 
του νόμου του 1990 και ότι το μέτρο παρέχει πλεονέκτημα 
στην εν λόγω επιχείρηση· 

— επικουρικώς, η Επιτροπή κακώς έκρινε ότι η France Télé­
com είχε πλεονέκτημα από το 1996 παρά την καταβολή, εκ 
μέρους της, της έκτακτης εισφοράς κατ’ αποκοπή. 

2) Ο δεύτερος λόγος ακυρώσεως, που προβάλλεται επικουρικώς, 
αντλείται από παράβαση του άρθρου 107, παράγραφος 3, 
στοιχείο γ', ΣΛΕΕ, καθόσον η Επιτροπή εξαρτά τη συμβατότητα 
του συγκεκριμένου μέτρου από την πλήρωση της προϋποθέσεως 
του άρθρου 2 της επίμαχης αποφάσεως. Ο δεύτερος αυτός 
λόγος διαιρείται σε δύο σκέλη. 

— Με το πρώτο σκέλος, η προσφεύγουσα υποστηρίζει ότι η 
Επιτροπή παρέβη το άρθρο 107, παράγραφος 3, στοιχείο γ', 
ΣΛΕΕ, καθόσον έκρινε ότι ο συντελεστής ισότητας μεταξύ 
των ανταγωνιστών δεν επιτεύχθηκε εν προκειμένω λόγω αδυ­ 
ναμίας να ληφθούν υπόψη μη κοινοί κίνδυνοι για τον υπο­ 
λογισμό του χρηματοδοτικού ανταλλάγματος που καταβλή­ 
θηκε από τη France Télécom μετά τη θέση σε ισχύ του 
νόμου του 1996. 

— Με το δεύτερο σκέλος, η προσφεύγουσα υποστηρίζει, επι­ 
κουρικώς, ότι η Επιτροπή παρέβη το άρθρο 107, παράγρα­ 
φος 3, στοιχείο γ', ΣΛΕΕ, καθόσον, αφενός, αρνήθηκε να 
εκτιμήσει την ανεπάρκεια του συντελεστή ισότητας μεταξύ 
των ανταγωνιστών όσον αφορά την καταβολή έκτακτης 
εισφοράς κατ’ αποκοπή από τη France Télécom και, αφε­ 
τέρου, κατέληξε στο συμπέρασμα ότι η εν λόγω επιχείρηση 
δεν θα βρισκόταν σε κατάσταση πλήρους ισοτιμίας με τους 
ανταγωνιστές της έως το 2043.

EL C 174/24 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 16.6.2012
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